Prolog
Voldemort mluvil s jeho dvěma nejlepšími pobočníky a Smrtijedy, „Musíme něco udělat s tím Proroctvím! Pokud se Brumbálovi dovolí vzít tvého syna, Lily, všichni padneme.“
„Já vím, můj Pane, ale co Severus? Ví, že je otec? Díky lektvaru, který vyrobil je Harry dvojí krve.“
„Kde je Harry teď?“ zeptala se Bellatrix své nejlepší přítelkyně.
„Nechala jsem ho s Jamesem, který si myslí, že jsem šla navštívit Siriuse.“
„No, tak to je dobře, že je na naší straně, nemyslíš? Ale já to myslím vážně s tím Proroctvím. Lily, ty něco víš, že? Nenuť mě potrestat Severuse, kvůli tvému zdráhání,“ řekl Voldemort varovně.
„Je tu jedno staré kouzlo, které bychom mohli použít, ale může tě to oslabit, můj pane. Přijdeš do mého domu, zabiješ Jamese a můj viteál, který poté ochrání Harryho starou magií, poté se ho pokusíte zabít. Ale selžete kvůli kouzlu „Matčina láska“. Harry bude mít jizvu, Řád si bude myslet, že jsem mrtvá a Severus bude mít svého syna. Nicméně, je tady šance, že se Harry stane vaším viteálem a my vám budeme muset najít velmi silné kouzlo, abychom vás přivedli zpět.“
„Ale lze to udělat“?
„Ano.“
„Pak tedy oznámím svým následovníkům, že se tě chystám dnes večer zabít, Pettigrew byl opravdu užitečný.“
„Můj Pane, ostatní přijedou už brzy.“
„Děkuji Bellatrix. Lily, pošli svůj viteál domů, řekni jí, co musí udělat.“
„Dobrá, můj Pane.“
Poté, co Lily odeslala viteál v podobě své dvojnice, tak si všichni sedli kolem trůnu Temného pána a čekali na ostatní smrtijedy. Když začali přicházet, tak si Voldemort, že Rosier není ve své kůži.
„Rosiere!“ Jmenovaný přišel před něj a uklonil se. „Ano, můj Pane?“
„Kde je Mulciber? Proč tady není? Neposlal jsem vás dva na misi?“
„Ano, můj Pane, poslal. Dokončili jsme ji, pane, kentauři jsou na naší straně.“
„No tak kde je Mulciber!“
„Brumbál ho zabil, pane.“
V tu chvíli vešla do místnosti malá holčička s bledou pletí a s hnědýma očima, ve kterých byly vidět rudé a zlaté záblesky, tvář měla lemovanou výstředními černými vlasy a škrábala se na klín Temného pána.
„Tatínku?“
„Ano, drahoušku?“
„Co Rosier provedl? Myslela jsem, že je jedním z tvých nejlepších smrtijedů spolu s mámou, tetou Lily a strýčkem Severusem.“
„Víš, Hermiono, dopustil, aby Brumbál zabil Mulcibera, a tak musí být potrestán.“
Dvouleté děvče se škodolibě usmálo. „Můžu to udělat?“
Voldemort shlédl na všechny své příznivce a řekl: „Takto je třeba vychovávat vaše děti. Měli by přicházet na tato setkání, a ne se jen dívat, ale také se účastnit!“ Netušil, že toto je jejich poslední shromáždění na dalších dvanáct let.
Bellatrix, usmívající se na svou dceru, jí dala svou hůlku, „Ty víš, co dělat.“
Hermiona se podívala na Rosiera a pronesla čistým vysokým hlasem, „Crucio! Crucio!“
Voldemort se podíval na Bellatrix a prohlásil: „ Je o moc pokročilejší, než hodně sedmiletých dětí.“
„Ano, byla jsem schopna ji naučit všechna kouzla, které znám, její hadí jazyk je výtečný a měl bys ji vidět na koštěti. Myslím, že z ní bude skvělý odrážeč.“
Rosier skučel, „Prosím, můj Pane, zastav to. Omlouvám se.“
„Nejsem to já, koho bys měl prosit. Zeptej se Temné princezny.“
„Moje Princezno, prosím,“ žadonil Rosier.
Hermiona se podívala na svého otce, a ten se jen zasmál. Pohlédla zpět na Rosiera se samolibým úšklebkem, který byl hoden Blackové. „Avada Kedavra!“  Otočila se ke svému otci, „Udělala jsem to dobře, tatínku?“
„Ano, Princezno, teď běž za matkou, mám důležité oznámení, které musím udělat.“
„Maminko! Nahoru, prosím?“
„Jistě, moje drahá,“ řekla Bellatrix a zvedla svou dceru.
„Jak všichni víte, věštba se vztahuje na Potterova kluka,“ začal Voldemort,“dnes večer se půjdu postarat o Jamese s Lily a přinesu chlapce, aby ho Severus vychoval.“
„Děkuji, můj Pane“ řekl Severus s úklonou.
„Postaráš se o dítě, jako by bylo tvé vlastní. Všichni jste propuštěni, a kdyby mi někdo chtěl pomoct, tak Bellatrix, Hermiona a Fénix se o něj postarají.“
(Pozn. překladatele: Fénix je Lilyina přezdívka - Voldemort uchovával její tajemství, tajná zbraň proti Fénixovu řádu)
V Hermionině světě bylo všechno špatně! Její tatínek byl nezvěstný, její snoubenec, Harry, byl poslán k mudlům (aspoň, že jeho teta byla dobrá, byla smrtijed a moc dobře věděla, o koho se opravdu musí postarat), a její maminka odešla, aby zastavila svého manžela a jeho bratra v mučení Longbottomů.
„Být zavřená v tomhle domě není žádná sranda, co když se maminka nevrátí!“ řekla Hermiona její domácí skřítce, Hestii.
„Slečno, jsem si jistá, že vaše matka bude...ach bože.“
„Co je? Co se stalo?“
„Musím vás vzít k Malfoyům, slečno.“
A tak Hermiona začala plakat. Věděla, co to znamená: její maminka je zadržená nebo zabitá. Hermiona přes slzy slyšela říkat svou tetu: „Luciusi, řekni Dobbymu, ať připraví Hermionin pokoj, prosím. Hermiono, jsi v pořádku?“
„Tetičko Cissy, maminka šla ochránit Longobottomovi, a teď je zavřená!“
Narcisa se neochotně zeptala, „Jsi si jistá, Princezno?“
Hermiona se ponořila do své mysli, „Mami?“
„Jsem tady, srdíčko, neboj se, dám všechno rychle do pořádku. Ale během toho, co budu ve vazbě, poslouchej tetu Cissu a strýčka Cia, ano?“
„Dobře, maminko, miluju tě.“
„Taky tě miluju, Mionko.“
Dívajíc se na svou tetu Hermiona zabručela: „Řád ji dostal!“
„Pojď, půjdeme tě uložit. Tímhle se budeme zabývat později.“
Hermiona se podívala na svou tetu smutnýma očima. „Tetičko Cissi, můžu zůstat s Dracem, prosím?“
„Jistěže, drahá.“
 Zatímco se děti chystaly na snídani, k Malfoyům přišli dva bystrozoři, Dawlish a Williamson.
Šklebíc se na ně, Lucius posměšně promluvil: „Ale, ale, ale, co potřebujete, pánové?“
Dawlish dal Luciusovi kus pergamenu a prohlásil: „Přišli jsme sem pro Hermionu Blackovou.“
„Ne!“ zakřičela Narcissa. „To nemůžete, ona je má neteř, můžu se o ni skvěle postarat!“
Když slyšela, jak její teta křičí, tak Hermiona utíkala ze schodů s Dracem v těsném závěsu.
Poté, co k ní přiběhla, se Hermiona zeptala „Teto Cissi, strýčku Ciasi, co se děje?“
V ten moment vešel dovnitř Brumbál. „Nic se neděje, moje drahá. Tito muži tě jen vezmou k tvé nové rodině.“
V ten moment Hermiona věděla, že nemá na výběr. „Tetičko, strýčku a Draco, miluji vás, doufám, že vás brzy uvidím.“
Na ministerstvu kouzel se bystrozoři rozhodovali co udělat s Hermionou. Věděli, že jakákoliv kouzelnická rodina, které by ji dali, by ji nenáviděla kvůli její matce, nebo by z ní její matku stvořili. Hermiona mohla slyšet jejich myšlenky a říkala si, že je směšné, jak si tihle dospělí muži myslí, že je nevinná. Vůbec si svou mysl nechránili! Díky jejím rodičům, byla Hermiona velmi dobrá v Nitrobraně a Nitrozpytu, takže se bez problémů dostala do hlav těchhle mužů. To, co slyšela, se jí vůbec nelíbilo.
Její matka bude v Azkabanu po zbytek života. Měli bychom ji dát k mudlům? A jestli bychom ji k nim dali, můžeme ji zbavit schopností?
A Brumbálovy myšlenky byly nejhorší:  Myslím, že bych ji měl zbavit vzpomínek a McGonagallová by ji měla dát k jejím mudlovským přátelům. Podle mě, to bude nejlepší. „Chlapci, myslím, že budeme muset přivolat McGonagallovou.“ Poté se otočil k Hermioně. „Obliviate! Zlatíčko, víš, jak se jmenuješ?“
Hermioně bylo jasné, že není dobrý nápad mu říct pravdu, tak sladce odpověděla: „Ne.“
Usmál se na ni a řekl, „Jmenuješ se Hermiona a narodila ses 19. září, 1979. Toto je profesorka McGonagallová, vezme tě k tvým rodičům.“
Profesorka ji vzala do náruče. „Znám perfektní mudlovskou rodinu, Albusi,“ řekla před tím, než se přemístila k domu Grangerových. Vycházení schodů a klepání na dveře, byly jedny z nejtěžších věcí, které Minerva kdy udělala.
Hermiona slyšela její myšlenky: Nemůžu uvěřit, že zatěžuji své přátele kouzelnickým dítětem a k tomu tímhle! Není žádných pochyb, že to je Bellatrixina dcera a otec musí být stejně zkažený, jako ona!
V té chvíli otevřela Jean dveře. „Minervo, je skvělé tě vidět. Johne! Pojď se podívat, kdo nás přišel navštívit!“
„Obávám se, že toto není společenská návštěva, Jean. Musím vás dva požádat o jistou laskavost. Mohli byste se posadit, prosím?“
„Ať se jedná o cokoliv, jsem si jistý, že to můžeme zařídit, Minervo,“ řekl John.
„Myslíte, že byste se mohli postarat o tuhle holčičku?“ zeptala se Minerva. „Její jméno je Hermiona a narodila se 19. září, 1979.“
„Jistě, že můžeme,“ zvolala Jean.
Minerva se podívala na Grangerovi. „Nevím, jak vám poděkovat. Zařídím všechny potřebné dokumenty, ale jen ty mudlovské. Protože nechceme, aby se kouzelnický svět dozvěděl, kde děvčátko je. Omlouvám se.“
John viděl, jak sklíčeně Minerva vypadá. „To je v pořádku. My se o ni dobře postaráme.“
